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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1968-1969. 

19 DÉCEMBRE 1968. 

PROJET DE LOI DE CADRE 
portant organisation de la planification 
et de la décentralisation économique, 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. MOREAU. 

Art. 7. 

Entre les deux premiers alinéas, insérer un nouvel alinéa 
libellé comme suit : 

« Le Bureau du Plan coordonne l'action des Con5e:i/s 
Economiques Régionaux pour la Flandre, la Wallonie et 
Bruxelles. » 

JUSTIFICATION. 

La coordination entre l'action des Conseils économiques réqionaux n'est 
explicitement prévue nulle part dans Je projet de loi. 
Il est cependant indispensable qu'elle soit assurée à l'échelon supérieur 

pour garantir l'harmonie de Ja politique économique communautaire et 
nationale. 
Il nous apparaît inutile de créer un Conseil économique national chargé 

de cette coordination. 
Le Bureau du Plan parait tout indiqué, 

Art. 8. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Il est institué : 
» J• pour la Wallonie:, c'est-à-dire les régions de langue 

française et de langue allemande, le Conseil Economique 
Régional pour ta. Wallonie; 

» 2° pour la Flandre, c'est-à-dire la région de langue 
néetlendelse, le « Gewestelijke Economische R.aad voor 
Vlaanderen; 

Voir, 
125 (S.E. 1968): 
- N° l : Projet de loi. 
- N°• 2 à 5 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

Zl'TTING 1968-1969. 

19 DECEMBER 1968. 

ONTWERP VAN KADERWET 
houdende orqanisatie 

van de planning en economische decentralisatie. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER MOREAU. 

Art. 7. 

Tussen de eerste twee leden, een nieuw lid invoegen, 
luidend als volgt : 

« Dit Bureau coördineert de actie van de Gewestelijke 
Economische Raden voor Vlaanderen, voor Wallonië en 
voor Brussel. » 

VERANTWOORDING. 

In de coördinatie van de actie der Gewestelijke Economische Raden 
wordt nergens uitdrukkelijk voorzien in het wetsontwerp. 
Zij moet nochtans onontbeerlijk op het hoogste niveau geschieden 

om de harmonie van het economische beleid van de gemeenschappen 
en van het land te vrijwaren. 

Het komt ons onnodig voor een Nationale Economische Raad op te 
richten, welke met die coördinatie belast is. 

Het Planbureau is, volgens ons, de daartoe aanqewezen instelling. 

Art. 8. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Er wordt ingericht: 
» 1° voor Wallonië, d.i. voor de: Frans- en Duitstalige 

streken, de « Conseil Economique Régional pour la Wal~ 
Ionie; 

» 2° voor Vlaanderen, d.i, de: Nederlandstalige streek, de 
Gewestelijke Economische Raad v-oor Vlaanderen; 

Zie, 
125 (B.Z. 1968) : 
- N' l: Wetsontwerp. 
- N'" 2 tot 5 : Amendementen. 

H. -- 115. 
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» 3° pour la région de Bruxelles, le Conseil Economique 
polir Bruxelles. 

» Ces institutions sont: dotées de la. personnalité civile ei 
peuvent résulter de îedeptetioa des Conseils existants it la 
présente loi. » 

JUSTIFICATION. 

Il y a lieu de faire coincider exactement les orqanlsmes de décentra­ 
lisation économique avec les régions dont la reconnaissance sera inscrite 
dans la Constitution. 

Il convient de placer tous les Belges, qu'ils soient Flamands, Wallons 
ou Bruxellois, sur un pied de stricte égaillé en leur Imposant les mêmes 
devoirs et en leur accordant les mêmes droits et possibilités en matière 
économique, 

Les dispositions actuelles du projet font croire que les habitants de 
la région de Bruxelles sont des citoyens de seconde zone ne disposant 
pas de chances économiques égales, ni de droits égaux à ceux des habl­ 
tants de Flandre ou de Wallonie. 

La création d'un Conseil économique brabançon ne repose sur aucun 
critère valable et constitue une source de conflits de compétence. 

Le rayonnement économique de la région bruxelloise va bien au-delà 
des Hmites de la province de Brabant. 

Les intérêts communs entre la Flandre et Bruxelles, d'une part, la 
Wallonie et Bruxelles, d'autre part, ne se limitent pas aux seuls arron­ 
dissements du Brabant. La coordination de ces intérêts doit donc se situer 
au niveau national (Bureau du Plan). 

De plus, les intérêts communs entre la reqron de Bruxelles et les 
arrondissements qui l'environnent pourront très bien être coordonnés 
également au sein du Bureau du Plan, 

Le Conseil économique régional pour la Flandre, compétent pour ie 
Brabant flamand, ne manquera pas d'élaborer des projets pour ce Brabant 
flamand, 

De même, le C.E.R. pour la Wallonie, compétent pour le Brabant 
wallon, ne manquera pas d'élaborer des projets pour cet arrondissement. 

Quelle serait la position des représentants de ces régions si les projets 
de l'éventuel Conseil économique brabançon étaient divergents ou oppo­ 
sés aux projets des C.E.R. pour la Flandre et (ou) pour la Wallonie. 
Cette double appartenance ne peut que susciter des discordes et freiner la 
bonne marche des C,E.R. 

D'autre part, \'article 7 prévoit une section bruxelloise du Bureau du 
Plan au même titre qu'une section wallonne et une section flamande. li 
est donc logique de prévoir également un Conseil économique pour 
Bruxelles. 

La création d'un Conseil économique brabançon s'avère ainsi tout à 
fait inlusttftée et inutile. 
, L'aire géographique du Conseil économique pour Bruxelles coincide 
avec les limites de la région bruxelloise. 

Art. l O. 

1. - Au § 1, l 0, 2° et 3°, remplacer chaque fois le mot: 
«présentés», 

par le mot: 
« désignés ». 

2. - Au même§ 1, 2°, remplacer le chiffre: 
« 12 », 

par le chiffre : 
« 15 ». 

3. - Au même § 1, 4°, remplacer le mot: 
« représentant», 

par les mots : 
« désignés par». 

4. -- Au même§ 1, supprimer le deuxième alinéa. 

» .3° V oor het Brusselse, de Economische Raad voor 
Brussel. 

» Deze instellingen 
mogen gevormd tuorden 
RadPn aan deze wet. » 

bezitten rechtspersoonlijkheid en 
door aaripassing van de bestaande 

VERANTWOORDING. 

De organen van de economische decentralisatie dienen precies te 
passen voor de streken die in de Grondwet zullen worden erkend. 

Alle Belgen - ongeacht of zij Vlamingen, Walen of Brusselaars 
zijn - moeten strikt op voet van gelijkheid worden geplaatst: aan 
allen moeten dezelfde plichten opgelegd worden en dezelfde rechten 
en economische kansen toegekend worden. 

De huidige bepalingen van het ontwerp geven te denken dat de 
inwoners van het Brusselse tweederangsburgers zijn, die niet over 
dezelfde economische kansen of dezelfde rechten beschikken als de 
inwoners van Vlaanderen en Wallonië. 

De oprichting van een Brabantse Economische Raad berust op geen 
enkel aanvaardbaar criterium en is een oorzaak van bevoeqdhelds­ 
geschillen. 
De economische uitstraling van het Brusselse reiki veel verder dan 

de grenzen van de provincie Brabant. 
De gemeenschappelijke belangen van Vlaanderen en Brussel, aan de 

ene kant, en van Wallonië en Brussel, aan de andere kant, zijn niet 
uitsluitend tot de arrondissementen van Brabant beperkt. Het in over­ 
eenstemming brengen van deze belangen moet op nationaal niveau 
(Planbureau) geschieden. 
Bovendien zullen de gemeenschappelijke belangen van het Brusselse 

en de omliggende arrondissementen gemakkelijk in het Planbureau 
gecoördineerd worden. 

De Gewestelijke Economische Raad voor Vlaanderen, die voor 
Vlaams Brabant bevoegd is, zal plannen voor Vlaams Brabant 
ontwerpen. 
Evenzo zal de Gewestelijke Economische Rand voor Wallonië, die 

voor W aais Brabant bevoegd is. plannen voor dit arrondissement 
ontwerpen. 
Welke positie zouden de vertegenwoordigers van deze gewesten 

Innemen indien de ontwerpen van de eventuele Economische Raad voor 
Brabant zouden afwijken van of in' strijd zijn met de ontwerpen· van de 
Gewestelijke Economische Raad voor Vlaanderen en (of) van de Gewes­ 
telijke Economische Raad voor Wallonië. Die tweeledigheid kan alleen 
tot tweespalt aanleiding geven en de vlotte werking van de Gewestelijke 
Economische Raden in het gedrang brengen. 
Anderzijds voorziet artikel 7 in een Brusselse sectie van het Plan­ 

bureau naast ten Waalse en een Vlaamse sectie. Het is derhalve 
logisch eveneens een Economische Raad op te richten voor Brussel. 

De oprichting van een Economische Raad voor Brabant zal zodoende 
volledig onverantwoord en nutteloos blijken. 
Het geografisch gebied van de Economische Raad voor Brussel valt 

samen met de gremen van de Brusselse streek. 

Art. 10. 

1. - In § 1. 1 °, 2° en 3°, het woord: 
« voorgedragen », 

telkens vervangen door : 
«aangewezen». 

2. - ln dezelfde § 1, 2°, het cijfer: 
« 12 ». 

vervangen door het cijfer : 
« 15 ». 

3. - ln dezelfde§ 1, 4°, de woorden: 
« die de meest representatieve werknemersorganisaties 

vertegenwoordigen ». 
vervangen door de woorden : 

« die door de meest representatieve ioetknemersorqenl­ 
seties zijn aangewezen », 

1. - In dezelfde § 1, het tweede lid weglaten. 
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5. •- Au même § 1, remplacer l'avant-dernier alinéa par 
ce qui suit: 

« Le mandat des membres est de quatre ans. Il est renou­ 
velable. Ceux qui perdent leur qualité de représentants 
qualifiés des orqnnlsmes tiisés aux 1'. 2°, 3° et 4° sont rem­ 
placés par ces organismes. » 

JUSTIFICATION. 

Il est anormal que des parlementaires ou des conseillers provinciaux 
régulièrement élus soient nommés par le Rol. Les représentants des insti­ 
tutions politiques doivent être désignés par elles. 

Il en va de même d'ailleurs des représentants des organisations pro­ 
fessionnelles patronales ou syndicales. 
D'autre part, li convient de porter de 12 à 15 le nombre de conseillers 

provinciaux pour permettre une représentation équitable des quatre pro­ 
vinces flamandes et du Brabant flamand, d'une part, et des quatre pro­ 
vinces wallonnes et du Brabant wallon, d'autre part. 

En cas d'adoption des présents amendements, l'alinéa qui suit immé­ 
diatement le '1" devient sans objet. 
L'amendement à l'avant-dernier alinéa constitue une mise en concor­ 

dance avec les dispositlons nouvelles. 

6. - Remplacer le§ 2 par ce qui suit: 
« Le Conseil Economique Régional pour Bruxelles se 

compose: 
» 1° de 12 membres des Chambres législatives désignés par 

les formations politiques; 
» 2° de 8 membres conseillers provinciaux appartenant à la 

région bruxelloise, désignés également par les forma­ 
tions politiques; 

» 3° de 10 membres désignés par les organisations les plus 
représentatives de l'industrie, des grandes entreprises 
non industrielles et des classes moyennes: 

» 1° de 10 membr~s à désigner par les organisations les plus 
représentatives des travailleurs. » 

JUSTIFICATION. 

Il n'y a pas lieu de traiter différemment les habitants de Bruxelles et 
les habitants de Flandre et de Wallonie. 

La composition des C.E.R. pour Ia Flandre et la Wallonie étant fixée 
par le § 1 du présent article 10, il convient de fixer également dans la 
loi la composition du Conseil économique pour Bruxelles, et cela dans 
les mêmes proportions quant aux représentants de même nature. 

Art. 12. 

1. - Remplacer le n ° 1 par ce qui suit : 
« 1. Les Conseils Economiques Régionaux ont générale­ 

ment une compétence d'avis et une compétence de recom­ 
mandation. 

» Toutefois, le Roi déterminera, par arrêtés soumis à 
l'approbation du Parlement, les matières et les domaines 
dans lesquels le Gouvernement sera tenu de respecter les 
recommandetions ou avis formulés par les Conseils Econo­ 
miques Régionaux. » 

JUSTIFICATION. 

La décentralisation économique à l'échelon des régions - en l'occur­ 
rence la Flandre, la Wallonie et Bruxelles - n'a de véritable sens que 
si chacune de ces régions dispose d'un pouvoir politique cohérent, c'est­ 
à-dire d'une assemblée parlementaire et d'un exécutif ayant pouvoirs 
et compétence pour traiter des questions propres à chaque région. 

En attendant la création de ce pouvoir politique compétent en toutes 
matières intéressant directement la région, les amendements que nous 
proposons au projet de loi considéré comme nettement insuffisant par la 

5. - ln dezelfde § 1, het voorlaatste lid vervangen door 
wat volgt: 

« Het mandaat van de leden loopt over vier jaar. Het is 
hernieuwbaar. De personen die hun hoedanigheid van oerte­ 
genwoordîger Pan Je in 1°, 2°, 3" en 4° bedoelde instellingen 
vcrlie.zE>n, worden door dere instellingen oeroanpen, » 

VERANTWOORDING. 

Het is niet normaal dat leden van het Parlement of provincieraads­ 
leden die op regelmatige wijze verkozen zijn, door de Koning benoemd 
worden. De vertegenwoordigers van de politieke instellingen moeten 
door deze laatste aangewezen worden, 
Zulks is eveneens het geval met de vertegenwoordigers van de patro­ 

nale of syndicale beroepsorganisaties. 
Anderzijds dient het aantal provincieraadsleden van l 2 op 15 te 

worden gebracht om een billijke vertegenwoordiging van de vier 
Vlaamse provincies en van Vlaams Brabant, aan de ene kant, en van 
de vier Waalse provincies en van Waals Brabant, aan de andere kant, 
mogelijk te maken. 

Indien dit amendement goedgekeurd wordt. vervalt het lid dat onmid­ 
dellijk volgt op 'i'. 

Het amendement op het voorlaatste lid strekt ertoe dit laatste in over­ 
eenstemming te brengen met de nieuwe bepalingen. 

6. - Paragraaf 2 vervangen door wat volgt : 
« De Gewestelijke Economische R.aad voor Brussel is 

samengesteld uit: 
» 1° 12 leden 11an de Wetgevende Kamers. aangewezen 

door de politieke formaties: 
» 2° 8 leden Pan de provincieraad die tot de streek van 

Brussel behoren en die eveneens aangewezen zijn 
door de politieke formaties; 

» 3° 10 leden, aangewezen door de meest representatieve 
organisaties van de nijverheid. de grote niet-industriële 
bedrijven en de middenstand; 

» 4° 10 leden die aangewezen worden door de meest repre­ 
sentatieve werknemersorganisaties. » 

VERANTWOORDING. 

Er is geen reden om de inwoners van Brussel op een andere manier 
te behandelen dan die van Vlaanderen en Wallonië. 

§ 1 van dit artikel l O bepaalt de samenstelling van de G.E.R. voor 
Vlaanderen en voor Wallonië; men dient in de wet dan ook de samen­ 
stelling vast te leggen van de Gewestelijke Economische Raad voor 
Brussel, en wel in dezelfde verhouding wat betreft de vertegenwoordigers 
van dezelfde groepen. 

Art. 12. 

1. - N' 1 van dit artikel vervangen door wat volgt: 
« 1. De Gewestelijke Economische Raden bezitten in het 

algemeen een adviserende bevoegdheid en een bevoegdheid 
tot aanbeveling. 

» Nochtans bepaalt de Koning. bij besluiten die aan het 
Parlement ter goedkeuring worden voorgelegd, de aange­ 
legenheden en de gebieden waarvoor de Regering de aan­ 
bevelingen of adviezen van de Gewestelijke Economische 
Raden moet in acht nemen. » 

VERANTWOORDING. 

De economische decentralisatie op het vlak van de gewesten - ln 
dit geval Vlaanderen, Wallonië en Brussel - heeft slechts werkelijk 
zin indien elk van de gewesten beschikt over een samenhanqcnde poli­ 
tieke macht, met andere woorden, over een parlementaire vergadering 
en een uitvoerend orgaan met de macht en de bevoegdheid om de 
specifieke vraagstukken voor elke streek te behandelen. 

In afwachUng van de oprichting van dit politiek gezag, dat bevoegd 
zal zijn voor alle aangelegenheden die de gewesten rechtstreeks aan­ 
belangen, verbinden de amendementen die wij voorstellen op het wets- 
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majorité des Wallons et francophones, ne préjugent en rien de notre 
attitude finale, qui sera fonction de ce qui sera fait sur le plan de la 
reconnaissance et de l'organisation des communautés, 

Nous nous réservons de déposer toutes propositions de loi de nature 
f1 aboutir à une réelle rëqtonaltsatlon. 

Les. organismes économiques décentralisés doivent également être 
dotés de réels pouvoirs de décision, 

Il n'y a pas de véritable décentralisation économique si les organismes 
décentralisés ne disposent que d'un pouvoir d'avis ou de recommandation. 

Lorsqu'il s'agit, par exemple, de domaines ou de matières intéressant 
exclusivement les populations des régions considérées, le Pou voir central 
devrait être tenu de respecter les recommandations ou avis formulés par 
les C.E.R. 
Dans les cas où ces recommandations ou avis ont une incidence sur 

l'intérêt national ou les intérêts d'une autre région, Ic Gouvernement 
reste martre de la décision, harmonisant les différents avis ou recom­ 
mandations. 

2. - Modifier comme suit la première phrase du n° 2: 
« Le Conseil Economique Régional pour la Wallonie, le 

« Gewestelijke Economische Raad voor Vlaanderen» et le 
Conseil Economique Régional pour Bruxelles ont notam­ 
ment pour mission: ». 

JUSTIFICATION. 

Ici aussi, l'amendement a pour but de placer sur un pied d'égalité 
les citoyens wallons, flamands et bruxellois. 

3. - Supprimer le n° 3. 

JUSTIFICATION. 

Cet alinéa devient sans objet en cas d'adoption de J' amendement 
précédent. 

4. -Au n° 4, deuxième ligne, supprimer le mot« consul­ 
tative». 

JUSTIFICATION. 

Les amendements précédents donnent aux C.E.R. certains pou voirs 
de décision qui, eux aussi, peuvent être étendus. 

Art. 13. 

« ln fine » de cet article, ajouter ce qui suit : 
« Le montant attribué au Conseil Economique Régiori,:tl 

pour Bruxelles sera égal aux deux tiers du montant attri­ 
bué à l'un des deux autres Conseils Economiques Régio­ 
naux. » 

JUSTIFICATION. 

Il s'agit ici uniquement des dotations pour le fonctionnement de ces 
Conseils. Il va de soi que le Conseil économique régional pour Bruxelles 
ne petit être exclu de cette dotation. 

Art. 11. 

1. - Remplacer le premier alinéa de cet article par ce 
qui sult : 

« Au niveau de chacune des régions flamande, wallonne 
et bruxelloise, il est créé une Société de Développement 
Régional dont le ressort géographiqu.e est celui de la région 
intéressée. Ces Sociétés de Développement Régional dis­ 
posent d'un large pouvoir d'initietioe et de décision quant 
à l'utilisation de la part des budgets qui revient à la région 
de leur ressort. » 

ontwerp dat volkomen ontoereikend is in de ogen van de meeste Walen 
en Franssprekenden, ons hoegenaamd tot niets m.b.t. onze uiteindelijke 
beslissing die zal afhangen van hetgeen zal worden gedaan op het 
vlak van de erkenning en de organisatie van de gemeenschappen, 
Wf] behouden ons het recht voor om wetsvoorstellen in te dienen 

waardoor een echte regionale inrichting kan tot stand komen. 
De gedecentraliseerde economische instellingen moeten eveneens over 

echte beslissingsbevoegdheid bezitten. 
Er is geen echte economische decentralisatie wanneer de gedecen­ 

traliseerde instellingen slechts een adviserende bevoeqdhcid en een 
bevoegdheid tot aanbeveling bezitten. 
Wanneer het bij voorbeeld gaat om gebieden of aangelegenheden die 

uitsluitend de bevolktnq van de betrokken gewesten aanbelangen, zou 
het Centraal Gezag verplicht moeten zijn de door de G.E.R. geformu­ 
leerde aanbevelingen of adviezen na te leven. 

ln de gevallen waarin die aanbevelingen of adviezen een weerslag 
hebben op het nationaal belang of op de belangen van een ander 
gewest, beslist de Regering vrij; bij het treffen van de besilssing harmo­ 
niseert zij de verscblllende adviezen of aanbevelingen. 

2. -- De eerste volzin van n" 2 wijzigen als volgt: 
« De« Conseil Economique Régional pour la Wallonie », 

de Gewestelijke Economische Raad voor Vlaanderen en de 
Gewestelijke Economische R.aad. voor Brussel hebben met 
name als opdracht : ». 

VERANTWOORDING. 

Het amendement heeft tot doel de Waalse, de Vlaamse en de 
Brusselse staatsburgers op gelijke voet te stellen. 

3. - N1 3 'weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Dit lid heeft geen zin meer indien het vorig amendement wordt 
aangenomen. 

4. - ln n" 4 het woord «adviserende» weglaten. 

VEHANTWOORDING. 

De voorgaande amendementen geven de G.E.R. een zekere beslissinqs­ 
bevoegdheid, die eveneens mag worden uitgebreid. 

Art. 13. 

« In fine » van dit artikel toevoegen wat volgt : 
« Het aan de Gewestelijke Economische Raad voor Brus, 

sel toegekende bedrag is gelijk aan twee derde van dat wat 
aan een van de andere twee Gewestelijke Economische 
R.aden wordt toegekend. » 

VERANTWOORDING. 

Het betreft hier enkel de dotaties voor de werking van die Raden. 
Het spreekt vanzelf dat de Gewestelijke Economische Raad voor 
Brussel ook voor zulke dotatie in aanmerking moet komen, 

Art. 14. 

1. - Het eerste lid vervangen door wat volgt : 

« Op het niveau uan elke streek : de Vlaamse, de Waalse 
en de Brusselse wordt een Gewestelijke Onuolkkelinqsmeet­ 
schappij opgericht, waarvan het geografisch gebied de 
betrokken streek is. Deze Gewestelijke Ontwikkelingsmaat­ 
schappijen hebben een ruime bevoegdheid inzake initiatief 
en beslissing in verband met de aanwending van het gedeelte 
van de begroting dat voor de tot hun ressort behorende 
streek bestemd is. » 
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2. --· Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé 
comme suit: 

« Elles coordonnent l'action des intercommunales ayant 
pour objet l'aménagement du territoire et le développement 
économique des communes de leur ressort. 

» Une loi ultérieure fixera les modalités de constitution 
et de fonctionnement de ces Sociétés de Développement 
R.égional. » 

JUSTIFICATION. 

Il est tout à fait contre-indiqué de permettre la création de multiples 
Sociétés de Développement régional alors qu'existent déjà de nombreuses 
intercommunales, dont l'objet est justement l'aménagement du territoire 
et le développement économique, et dont le statut doit être reconnu. 

Mais il est urgent de renforcer leur action, de coordonner leurs efforts 
dans une politique équilibrée et harmonieuse au niveau de la région 
flamande, wallonne ou bruxelloise et s'inscrivant dans le plan national. 

Il va de soi que ces Sociétés de Développement régional doivent être 
dotées de compétences et de pouvoirs leur permettant de décider elles­ 
mêmes des urgences et des priorités dans la répartition de la part des 
budgets revenant à leur région respective. 

CHAPITRE IIlbis (nouveau). 

Insérer un chapitre Illbis (nouveau) et un article 14bis 
(nouveau), libellés comme suit: 

« Chapitre Illbis (nouveau). 

» Décentralisation des parastataux à caractère financier 

» (S.N.C.l. - C.N.C.P. - S.N.l. - l.N.C.A.). 

» Art. 14 bis (nouveau). 

» Les organismes ci-après : 
» - la Société Netionale de Crédit à l'industrie: (S.N.C.l.) 

créée par la loî du 21 aout 1948, 

» - la Caisse Nationale de Crédit Professionnel 
(C.N.C.P.) créée par la loi du 11 mai 1929, modifiée 
par l'arrêté royal du 23 décembre 1946. 

» - la Société Nationale d'investissements (S.N.l.) créée 
par la loi du 2 avril 1962, 

» - l'Institut National de Crédit Agricole (l.N.C.A.) 
créée par l'arrêté royal du 30 septembre 1937 

sont décentralisés par la création de sections régionales. une 
flamande, une wallonne et une bruxelloise pour chacun de 
ces organismes. 

» Dans les limites de cette disposition, le Roi est autorisé 
à prendre des mesures à cet: effet. » 

JUST!FICATION. 

La décentralisation régionale de la S.N.C.I" de la C.N.C.P., de la 
S.N.1., de l'I.N.C.A" s'inscrit en toute logique dans une réelle décen­ 
tralisation économique. 

La déclaration gouvernementale a d'ailleurs prévu cette décentrali­ 
sation en ses points 101 el 102. 

Il nous est apparu que le présent projet de loi de cadre gagnerait en 
substance à être complété par une disposition opérant cette décentra­ 
lisation. 

Le Gouvernement pourra ainsi modifier les lois susvisées. 

2. - Dit artikel aanvullen. met een nieuw lid, luidcnd 
als volgt: 

« Zij coördineren de actie pan de intercommunale vereni­ 
gingen die zich bezighouden met de ruimtelijke ordening en 
de economische ontwikke/in9 van de gemeenten 1Jan hun 
ressort. 

» De oooriveerden inzake oprichting en werking l-'an deze 
Geioestelijke Ontwikkelingsmaatschappijen zullen later door 
een wet geregeld worden. » 

VERANTWOORDING. 

Het gaat helemaal niet op de oprichting van een groot aantal Ont­ 
wikkelingsmaatschappijen toe te- staan, aangezien er reeds vele inter­ 
communale verenigingen be-staan die zich juist bezighouden met de 
ruimtelijke ordening en de economische ontwikkeling, en waarvan het 
statuut dient erkend te worden. 

Maar het is dringend nodig hun actie op te voeren en hun Inspan­ 
ningen te coördineren in het kader van een evenwichtig en harmo­ 
nieus beleid op het vlak van de Vlaamse, de Waalse of de Brusselse 
streek, me t eerbiediging van het nationale plan. 

Het spreekt vanzelf dat de Gewestelljke Ontwikkelingsmaatschappijen 
over de bevoegdheid en de macht moeten beschikken om zelf over het 
dringende of prioritaire karakter te beslissen bij de verdeling van het 
gedeelte van de begrotingen dat voor hun respectieve streken bestemd is. 

HOOFDSTUK IIIbis (nieuw). 

Een hoofdstuk Illbis ( n ie u w) en een artikel 14:bis 
(nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Hoofdstuk ]!Ibis (nieuw}. 

» Decentralisatie Vé!n de parastatale instellingen 
met financiële inslag 

» (N.M.K.N. - N.K.B.K. -- N.l.M. - N.I.L.K.). 

» Art. Hbis (nieuw). 

» De hierna lJolgende instellingen : 
» - Nationale Meetscheppij voor Krediet aan de Nijver­ 

heid (N.M.K.N.). opgericht bij de wet van 21 augus­ 
tus 1948, 

» - Nationale Kas voor Beroepskrediet (N.K.B.). opge­ 
richt bij de toet van 11 mei 1929, gewijzigd bij de 
besluiuoet van 23 december 1946, 

» - Nationale Lnoesteringsmeetscheppij (N.l.M.). opge­ 
richt bij de wet van 2 april 1962, 

>> -- Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet (N.l.L.K.). 
opgericht bij koninklijk besluit van 30 september 1937 

worden gedecentraliseerd door de oprichting van. geweste­ 
lijke afdelingen: een Vlaamse, een Waalse en een Brusselse 
voor elk van die instellingen. 

» Binnen de perken van deze bepaling mag de Koning de 
daartoe vereiste maatregelen treffen. :. 

VERANTWOORDING. 

De gewestelijke decentralisatie van de N.M.K.N., de N.K.B.K., de 
N.I.M. en het N.1.L.K. valt Ioqtscherwtjze binnen het bestek van een 
reële economische decentralisatie. 
Overigens is die decentralisatie in de punten 101 en 102 van de 

regeringsverklaring vastgelegd. 
Het komt ons voor dat het onderhavige ontwerp van kaderwet er 

heel wat zou bij winnen indien het werd aangevuld met een bepaling, 
waarbij die decentralisatie wordt doorgevoerd. 

De Regering zal aldus de hierboven bedoelde wetten kunnen wij'Zigen. 



125 (S.E./B.Z. 1968) - N. 6 6 

CHAPITRE Illter (nouveau). 

Insérer un chapitre Ulter (nouveau) et un article 14ter 
(nouveau), libellés comme suit : 

« Chapitre /liter (nouveau). 
» Des Instituts régionaux pour Ja recherche et la promotion 

des investissements. 

> Art. Hter (nouveau). 
» Les Conseils Economiques Régionaux sont autorisés à 

créer, au sein des sections régionales de la. Société Nationale 
d'Ïnoestûssements (S.N.I.) un Institut régional pour la 
recherche et la promotion des investissements. 

» Cet Institut, doté de la personnalité juridique, peut faire 
appel aux capitaux privés et peut également être alimenté 
par des fonds puolics. 

» Il peut prendre des participations dans des entreprises 
privées. 

~ Le Roi est autorisé à modifier dans ce but les statuts 
de la Société Nationale d'Investissements, sur proposition 
du Conseil Economique Régional intéressé. » 

JUSTIFICATION. 

En vue d'assurer ou de garantir le plus rapidement l'expansion éco­ 
nomique des. régions, il est souhaitable de leur donner Jes moyens de 
faire preuve d'initiative et de dynamisme dans la recherche et la pro­ 
motion des tnvesttssements, 
L'exemple de la Caisse régionale du Sud de I'Italie ( I.R.l.) est, à 

cet égard, très édifiant et encourageant. 

HOOFDSTUK Illter i nieuw), 

Een hoofdstuk Illter (nieuw) en een artikel Hter 
(nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Hoofdstuk JI/ter (nieuw). 

» Gewestelijke Instituten voor speurwerk 
en ter bevordering van de investeringen. 

» Art. Hter (nieuw). 

» De Gewestelijke Economische Raden worden gemach­ 
tigd om in de gewestelijke afdelingen van de Nationale 
Investeringsmaatschappij (N.I.M.) een Geioesteliik Instituut 
voor speurwerk en ter bevordering van de investeringen op 
te richten. 

» Dit Instituut, dat rechtspersoonlijkheid heeft, mag een 
beroep doen op particuliere middelen en mag ook worden 
gestijfd door publieke fondsen. 
'· > Het mag participaties opnemen in particuliere onder­ 
nemingen. 

» De Koning mag met dat doel, op voorstel van de betrok­ 
ken Gewestelijke Economische Raad, de statuten van de 
Nationale lnvesterinqsmeetscheppij rvijzigen. » 

VERANTWOORDING. 
Voor een snellere economische expansie der gewesten is het wense­ 

lijk dat deze de moqelijkheid krijgen om initiatieven te nemen op het 
gebied van speurwerk en van bevordering van de investeringen. 

Het voorbeeld van het Gewestelijk Fonds van Zuid-Italië (I.R.I.) 
is in dat opzicht veelbetekenend en bemoedigend. 

R. MOREAU. 


